
Инструкция для LED-зеркал

Инструкция для зеркал с рамой из МДФ

Инструкция для зеркал / зеркал с основой / принтом

Как подготовить зеркало к установке?
1.Положите зеркало в выбранном положении (вертикально или горизонтально) на
стабильную, ровную поверхность. 2. Очистите, обезжирьте и высушите поверхность
зеркала в местах, где будут крепиться держатели. 3. Снимите защитную пленку с клеевой
основы металлических держателей. 4. Приклейте держатели на сухую и обезжиренную
поверхность зеркала, соблюдая равномерное расстояние (около 6 см) от края зеркала. 5.
Внимание: Полная прочность держателей достигается через 24 часа после их
приклеивания. Подождите 24 часа перед тем, как повесить зеркало на место. 6.
Снимите защитную пленку с клеевой основы поролоновых дистанционных прокладок.
7. Приклейте прокладки на сухую и обезжиренную поверхность зеркала, соблюдая
равномерное расстояние (около 6 см) от края зеркала. 8. Измерьте расстояние между
центрами ранее приклеенных держателей. 9. Отметьте это расстояние на стене и в
отмеченных местах просверлите отверстия, затем вставьте дюбели. 10. Закрепите
крючки при помощи шурупов, которые идут в комплекте. 11. Осторожно повесьте
зеркало, насаживая его сверху вниз. Готово!

Как подготовить зеркало к установке?
1.Уложите зеркало в выбранном положении (вертикально или горизонтально) на
стабильную, ровную поверхность. 2. Очистите, обезжирьте и высушите поверхность
зеркала в местах, где будут крепиться держатели. 3. Снимите защитную пленку с клеевой
основы металлических держателей. 4. Приклейте держатели на сухую и обезжиренную
поверхность зеркала, соблюдая равномерное расстояние (около 6 см) от края зеркала. 5.
Внимание: Полная прочность держателей достигается через 24 часа после их
приклеивания. Подождите 24 часа перед тем, как повесить зеркало на место. 6.
Измерьте расстояние между центрами ранее приклеенных держателей. 7. Отметьте это
расстояние на стене и в отмеченных местах просверлите отверстия, затем вставьте
дюбели. 8. Закрепите крючки при помощи шурупов, которые идут в комплекте.              
9. Осторожно повесьте зеркало, насаживая его сверху вниз. Готово!

Как подготовить зеркало к установке?
1.Положите зеркало на стабильную, ровную поверхность. 2. Очистите, обезжирьте и
высушите поверхность зеркала в месте, где будут крепиться держатели. 3. Снимите
защитную пленку с клеевой основы металлических держателей. 4. Приклейте
держатели на сухую и обезжиренную поверхность зеркала. 5. Внимание: Полная
прочность держателей достигается через 24 часа после их наклеивания. Подождите
24 часа перед тем, как повесить зеркало на его место. 6. Измерьте расстояние между
центрами ранее приклеенных держателей. 7. Отметьте это расстояние на стене и в
отмеченных местах просверлите отверстия и вставьте дюбели. 8. Закрепите крючки при
помощи шурупов, которые идут в комплекте. 9. Подключите питающие кабели к
трансформатору. 10. Осторожно повесьте зеркало, насаживая его сверху вниз. Готово!

ВАЖНЫЙ! Всегда отключайте ток в цепи перед началом монтажных работ.
Меры предосторожности: Для безопасной утилизации этого продукта следует принять особые меры предосторожности.
Храните продукт в недоступном для детей и животных месте, чтобы предотвратить его укус или проглатывание. Не
разбирайте и не модифицируйте этот продукт. Не прикасайтесь к внутренним частям, подвергшимся воздействию
падения или другого несчастного случая. Защищайте изделие от воды и влаги. Не трогайте мокрыми руками.
Несоблюдение этих мер предосторожности может привести к поражению электрическим током или другим травмам.
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LED veidrodžių montavimo instrukcija

MDF rėmo veidrodžio montavimo instrukcija

Veidrodžių su pagrindu ar spauda montavimo instrukcija

Kaip paruošti veidrodį montavimui?
1.Padėkite veidrodį pasirinktoje padėtyje (vertikalioje arba horizontalioje) ant stabilaus,
lygaus paviršiaus. 2. Nuvalykite, nuriebalinkite ir nusausinkite veidrodžio paviršių toje
vietoje, kur klijuosite tvirtinimo laikiklius. 3. Nuimkite apsauginę plėvelę nuo metalinių
laikiklių klijų. 4. Priklijuokite laikiklius ant sauso ir nuriebalinto veidrodžio paviršiaus,
išlaikydami vienodą atstumą (apie 6 cm) nuo veidrodžio kraštų. 5. Pastaba: Laikiklių pilnas
stiprumas pasiekiamas po 24 valandų. Palaukite 24 valandas prieš kabindami veidrodį jo
galutinėje vietoje. 6. Nuimkite apsauginę plėvelę nuo putplasčio tarpiklių klijų. 7.
Priklijuokite tarpiklius ant sauso ir nuriebalinto veidrodžio paviršiaus, išlaikydami vienodą
atstumą (apie 6 cm) nuo veidrodžio kraštų. 8. Išmatuokite atstumą tarp anksčiau priklijuotų
laikiklių centrų. 9. Pažymėkite šį atstumą ant sienos ir pažymėtose vietose išgręžkite skyles,
įkiškite kaiščius. 10. Priveržkite kabliukus komplekte pridėtomis varžtais. 11. Pakabinkite
veidrodį atsargiai užmaudami jį iš viršaus. Viskas paruošta!

Kaip paruošti veidrodį montavimui?
1. Padėkite veidrodį ant stabilaus, lygaus paviršiaus. 2. Nuvalykite, nuriebalinkite ir
nusausinkite veidrodžio paviršių toje vietoje, kur klijuosite tvirtinimo laikiklius. 3. Nuimkite
apsauginę plėvelę nuo metalinių laikiklių klijų. 4. Priklijuokite laikiklius ant sauso ir
nuriebalinto veidrodžio paviršiaus. 5. Pastaba: Laikiklių pilnas stiprumas pasiekiamas po
24 valandų. Palaukite 24 valandas prieš kabindami veidrodį jo galutinėje vietoje. 6.
Išmatuokite atstumą tarp anksčiau priklijuotų laikiklių centrų. 7. Pažymėkite šį atstumą ant
sienos ir pažymėtose vietose išgręžkite skyles, įkiškite kaiščius. 8. Priveržkite kabliukus
komplekte pridėtomis varžtais. 9. Prijunkite maitinimo laidus prie transformatoriaus. 10.
Pakabinkite veidrodį atsargiai užmaudami jį iš viršaus. Viskas paruošta!

Kaip paruošti veidrodį montavimui?
1.Padėkite veidrodį pasirinktoje padėtyje (vertikalioje arba horizontalioje) ant stabilaus,
lygaus paviršiaus. 2. Nuvalykite, nuriebalinkite ir nusausinkite veidrodžio paviršių toje
vietoje, kur klijuosite tvirtinimo laikiklius. 3. Nuimkite apsauginę plėvelę nuo metalinių
laikiklių klijų. 4. Priklijuokite laikiklius ant sauso ir nuriebalinto veidrodžio paviršiaus,
išlaikydami vienodą atstumą (apie 6 cm) nuo veidrodžio kraštų. 5. Pastaba: Laikiklių pilnas
stiprumas pasiekiamas po 24 valandų. Palaukite 24 valandas prieš kabindami veidrodį jo
galutinėje vietoje. 6. Išmatuokite atstumą tarp anksčiau priklijuotų laikiklių centrų. 7.
Pažymėkite šį atstumą ant sienos ir pažymėtose vietose išgręžkite skyles, įkiškite kaiščius. 8.
Priveržkite kabliukus komplekte pridėtomis varžtais. 9. Pakabinkite veidrodį atsargiai
užmaudami jį iš viršaus. Viskas paruošta!
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SVARBU! Prieš pradėdami montavimo darbus visada išjunkite elektros srovę grandinėje.
Atsargumo priemonės: Būtina imtis specialių atsargumo priemonių, kad būtų saugiai pašalintas šis gaminys. Laikykite gaminį
vaikams ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje, kad išvengtumėte kramtymo ar nurijimo. Neardykite ir nemodifikuokite šio
gaminio. Nelieskite vidinių dalių, atsiradusių dėl kritimo ar kitos avarijos. Saugokite nuo vandens ir drėgmės. Nelieskite
šlapiomis rankomis. Nepaisant šių atsargumo priemonių, gali įvykti elektros smūgis ar kitokie kūno sužalojimai.



Instruktioner til LED-spejle

Instruktioner til spejle med MDF-ramme

Instruktioner til spejle / spejle med baggrund / print

Hvordan forbereder du spejlet til montering?
1. Placer spejlet i den ønskede position (lodret eller vandret) på en stabil, flad overflade.  2.
Rengør, affedt og tør overfladen på spejlet, hvor ophængene skal fastgøres. 3. Fjern
beskyttelsesfilmen fra klæbemidlet på metalophængene. 4. Fastgør ophængene på en tør
og affedtet overflade af spejlet, og hold en jævn afstand (ca. 6 cm) fra spejlets kant. 5.
Bemærk: Ophængenes fulde styrke opnås efter 24 timer. Vent 24 timer, før du hænger
spejlet op på sin endelige placering. 6. Mål afstanden mellem midtpunkterne af de
fastgjorte ophæng. 7. Markér denne afstand på væggen, og bor huller på de markerede
steder. Indsæt rawplugs i hullerne. 8. Fastgør krogene med de medfølgende skruer. 9.
Hæng forsigtigt spejlet op ved at skubbe det ned fra oven. Færdigt!  

Hvordan forbereder du spejlet til montering?
1. Placer spejlet på en stabil, flad overflade. 2. Rengør, affedt og tør overfladen på spejlet,
hvor ophængene skal fastgøres. 3. Fjern beskyttelsesfilmen fra klæbemidlet på de
metalophæng. 4. Fastgør ophængene på en tør og affedtet overflade af spejlet. 5. Bemærk:
Ophængenes fulde styrke opnås efter 24 timer. Vent 24 timer, før du hænger spejlet op
på sin endelige placering. 6. Mål afstanden mellem midtpunkterne af de fastgjorte
ophæng. 7. Markér denne afstand på væggen, og bor huller på de markerede steder. Indsæt
rawplugs i hullerne. 8. Fastgør krogene med de medfølgende skruer. 9. Tilslut strømkablerne
til transformatoren. 10. Hæng forsigtigt spejlet op ved at skubbe det ned fra oven. Færdigt!

Hvordan forbereder du spejlet til montering? 
1. Placer spejlet i den ønskede position (lodret eller vandret) på en stabil, flad overflade. 2.
Rengør, affedt og tør overfladen på spejlet, hvor ophængene skal fastgøres.  3. Fjern
beskyttelsesfilmen fra klæbemidlet på metalophængene.  4. Fastgør ophængene på en tør
og affedtet overflade, og hold en jævn afstand (ca. 6 cm) fra spejlets kant.  5. Bemærk:
Ophængenes fulde styrke opnås efter 24 timer. Vent 24 timer, før du hænger spejlet op
på sin endelige placering.  6. Fjern beskyttelsesfilmen fra klæbemidlet på skumpuderne.  7.
Fastgør skumpuderne på en tør og affedtet overflade, og hold en jævn afstand (ca. 6 cm) fra
spejlets kant.  8. Mål afstanden mellem midtpunkterne af de fastgjorte ophæng.  9. Markér
denne afstand på væggen, og bor huller på de markerede steder. Indsæt rawplugs i
hullerne.  10. Fastgør krogene med de medfølgende skruer.  11. Hæng forsigtigt spejlet op
ved at skubbe det ned fra oven. Færdigt!  
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VIGTIGT! Sluk altid for strømmen i kredsløbet, før du påbegynder installationsarbejde.
Sikkerhedsforanstaltninger: Der skal træffes særlige forholdsregler for at bortskaffe dette produkt på en sikker måde. Opbevar
produktet utilgængeligt for børn og dyr for at undgå bid og indtagelse. Undlad at adskille eller ændre dette produkt. Rør ikke
ved indre dele, der kan være blevet blotlagt som følge af fald eller anden ulykke. Beskyt mod vand og fugt. Undgå at røre ved
produktet med våde hænder. Manglende overholdelse af disse sikkerhedsforanstaltninger kan føre til elektrisk stød eller andre
personskader.



Инструкции за монтаж на LED огледала

Инструкции за монтаж на огледала с MDF рамка

Инструкции за монтаж на огледала / огледала с основа / с принт

Как да подготвим огледалото за монтаж?
1. Поставете огледалото в избраната от вас позиция (вертикално или хоризонтално)
върху стабилна, равна повърхност. 2. Почистете, обезмаслете и подсушете повърхността
на огледалото на мястото, където ще залепите окачвачите. 3. Отстранете защитното
фолио от лепилото на металните окачвачи. 4. Залепете окачвачите върху сухата и
обезмаслена повърхност на огледалото, като спазвате равномерно разстояние (около 6
см) от ръба на огледалото. 5. Внимание: Пълната здравина на окачвачите се постига
след 24 часа от залепването им. Изчакайте 24 часа, преди да окачите огледалото на
окончателното му място. 6. Отстранете защитното фолио от лепилото на дунапреновите
дистанционери. 7. Залепете дистанционерите върху сухата и обезмаслена повърхност
на огледалото, като спазвате равномерно разстояние (около 6 см) от ръба на огледалото.
8. Измерете разстоянието между центровете на предварително залепените окачвачи. 9.
Отбележете на стената измереното разстояние и на отбелязаните места пробийте
отвори и поставете дюбели. 10. Завийте куките с приложените в комплекта винтове. 11.
Окачете огледалото, като го плъзнете внимателно отгоре. Готово!

Как да подготвим огледалото за монтаж?
1. Поставете огледалото в избраната от вас позиция (вертикално или хоризонтално)
върху стабилна, равна повърхност. 2. Почистете, обезмаслете и подсушете повърхността
на огледалото на мястото, където ще залепите окачвачите. 3. Отстранете защитното
фолио от лепилото на металните окачвачи. 4. Залепете окачвачите върху сухата и
обезмаслена повърхност на огледалото, като спазвате равномерно разстояние (около 6
см) от ръба на огледалото. 5. Внимание: Пълната здравина на окачвачите се постига
след 24 часа от залепването им. Изчакайте 24 часа, преди да окачите огледалото на
окончателното му място. 6. Измерете разстоянието между центровете на
предварително залепените окачвачи. 7. Отбележете на стената измереното разстояние
и на отбелязаните места пробийте отвори и поставете дюбели. 8. Завийте куките с
приложените в комплекта винтове. 9. Окачете огледалото, като го плъзнете внимателно
отгоре.  Готово!

Как да подготвим огледалото за монтаж?
1. Поставете огледалото върху стабилна и равна повърхност. 2. Почистете, обезмаслете
и подсушете повърхността на огледалото на мястото, където ще залепите окачвачите.           
3. Отстранете защитното фолио от лепилото на металните окачвачи. 4. Залепете
окачвачите върху сухата и обезмаслена повърхност на огледалото. 5. Внимание:
Пълната здравина на окачвачите се постига след 24 часа от залепването им.
Изчакайте 24 часа, преди да окачите огледалото на окончателното му място.                    
6. Измерете разстоянието между центровете на предварително залепените окачвачи.
7. Отбележете на стената измереното разстояние и на отбелязаните места пробийте
отвори и поставете дюбели. 8. Завийте куките с приложените в комплекта винтове. 9.
Свържете захранващите кабели към трансформатора. 10. Окачете огледалото, като го
плъзнете внимателно отгоре. Готово!
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ВАЖНО! Винаги изключвайте захранването в схемата, преди да започнете монтажните работи. 
Предпазни мерки: Трябва да се вземат специални мерки за безопасното изхвърляне на този продукт. Дръжте продукта
далеч от деца и животни, за да предотвратите дъвчене или поглъщане. Не разглобявайте и не модифицирайте този
продукт. Не докосвайте вътрешни части, изложени поради падане или друг инцидент. Пазете от вода и влага. Не
докосвайте с мокри ръце. Неспазването на тези предпазни мерки може да доведе до токов удар или други наранявания.



LED tükör felszerelési útmutató

MDF keretes tükrök felszerelési útmutatója

Tükrök / alappal ellátott tükrök / nyomtatott tükrök felszerelési
útmutatója

Hogyan készítsük elő a tükröt a felszereléshez?
1. Helyezze a tükröt a kívánt pozícióba (függőleges vagy vízszintes) egy stabil, sík felületre.
2. Tisztítsa meg, zsírtalanítsa és szárítsa meg a tükör felületét azon a helyen, ahová a rögzítő
füleket ragasztja. 3. Távolítsa el a védőfóliát a fém rögzítő fülek ragasztórétegéről.              
4. Ragassza fel a füleket a száraz és zsírtalanított tükörfelületre, egyenletes távolságot tartva
(kb. 6 cm) a tükör szélétől. 5. Figyelem: A rögzítő fülek teljes szilárdságát 24 óra elteltével
érik el. Várjon 24 órát, mielőtt a tükröt a végső helyére helyezné. 6. Mérje meg a korábban
rögzített fülek középpontjai közötti távolságot. 7. Jelölje meg a falon a mért távolságot, és a
megjelölt helyeken fúrjon lyukakat, majd helyezze be a tipliket. 8. Csavarozza fel a kampókat
a mellékelt csavarokkal. 9. Akassza fel a tükröt, óvatosan tolva fentről lefelé. Kész!

Hogyan készítsük elő a tükröt a felszereléshez?
1. Helyezze a tükröt stabil, sík felületre. 2. Tisztítsa meg, zsírtalanítsa és szárítsa meg a tükör
felületét azon a helyen, ahová a rögzítő füleket ragasztja. 3. Távolítsa el a védőfóliát a fém
rögzítő fülek ragasztórétegéről. 4. Rögzítse a füleket a tükör száraz és zsírtalanított
felületére. 5. Figyelem: A rögzítő fülek teljes szilárdságát 24 óra elteltével érik el. Várjon
24 órát, mielőtt a tükröt a végső helyére helyezné. 6. Mérje meg a korábban rögzített fülek
középpontjai közötti távolságot. 7. Jelölje meg a falon a mért távolságot, és a megjelölt
helyeken fúrjon lyukakat, majd helyezze be a tipliket. 8. Csavarozza fel a kampókat a
mellékelt csavarokkal. 9. Csatlakoztassa a tápvezetékeket a transzformátorhoz. 10. Akassza
fel a tükröt, óvatosan tolva fentről lefelé. Kész!

Hogyan készítsük elő a tükröt a felszereléshez?
1. Helyezze a tükröt a kívánt pozícióba (függőleges vagy vízszintes) egy stabil, sík felületre.
2. Tisztítsa meg, zsírtalanítsa és szárítsa meg a tükör felületét azon a helyen, ahová a rögzítő
füleket ragasztja. 3. Távolítsa el a védőfóliát a fém rögzítő fülek ragasztórétegéről.               
4. Ragassza fel a füleket a száraz és zsírtalanított tükörfelületre, egyenletes távolságot tartva
(kb. 6 cm) a tükör szélétől. 5. Figyelem: A rögzítő fülek teljes szilárdságát 24 óra elteltével
érik el. Várjon 24 órát, mielőtt a tükröt a végső helyére helyezné. 6. Távolítsa el a
védőfóliát a habos távtartók ragasztórétegéről. 7. Ragassza fel a távtartókat a száraz és
zsírtalanított tükörfelületre, egyenletes távolságot tartva (kb. 6 cm) a tükör szélétől. 8. Mérje
meg a korábban rögzített fülek középpontjai közötti távolságot. 9. Jelölje meg a falon a mért
távolságot, és a megjelölt helyeken fúrjon lyukakat, majd helyezze be a tipliket. 10.
Csavarozza fel a kampókat a mellékelt csavarokkal. 11. Akassza fel a tükröt, óvatosan tolva
fentről lefelé. Kész!

HU

FONTOS! Mindenképpen kapcsolja ki az áramot az áramkörben, mielőtt hozzákezdene a szerelési munkálatokhoz.
Óvintézkedések: Különös óvintézkedéseket kell tenni a termék biztonságos eltávolítása érdekében. Tartsa a terméket távol
gyermekektől és állatoktól, hogy elkerülje a megrágást vagy lenyelést. Ne szerelje szét és ne módosítsa ezt a terméket. Ne
érintse meg a belső részeket, amelyek leesés vagy más baleset következtében láthatóvá váltak. Védje a terméket víztől és
nedvességtől. Ne érintse meg nedves kézzel. Ezeknek az óvintézkedéseknek a figyelmen kívül hagyása áramütést vagy más testi
sérülést okozhat.



Instrucțiuni pentru oglinzi LED

Instrucțiuni pentru oglinzi cu ramă MDF

Instrucțiuni pentru oglinzi / oglinzi cu suport / print

Cum să pregătiți oglinda pentru montaj?
1. Așezați oglinda pe o suprafață stabilă și plană. 2. Curățați, degresați și uscați suprafața
oglinzii în zona în care veți lipi clemele de prindere. 3. Îndepărtați folia de protecție              
a adezivului de pe clemele metalice. 4. Lipiți clemele pe suprafața uscată și degresată a
oglinzii. 5. Atenție: rezistența maximă a clemelor este atinsă după 24 de ore de la lipire.
Așteptați 24 de ore înainte de a monta oglinda în locul dorit. 6. Măsurați distanța dintre
centrele clemelor lipite anterior. 7. Marcați pe perete distanța măsurată și, în locurile
marcate, faceți găuri și introduceți diblurile de plastic. 8. Fixați cârligele folosind șuruburile
incluse în set. 9. Conectați cablurile de alimentare la transformator. 10. Agățați oglinda,
glisând-o ușor de sus în jos. Gata!

Cum să pregătiți oglinda pentru montaj?
1. Așezați oglinda în poziția dorită (verticală sau orizontală) pe o suprafață stabilă și plană.    
2. Curățați, degresați și uscați suprafața oglinzii în zona în care veți lipi clemele de prindere.
3. Îndepărtați folia de protecție a adezivului de pe clemele metalice. 4. Lipiți clemele pe
suprafața uscată și degresată, păstrând o distanță uniformă (aproximativ 6 cm) față de
marginea oglinzii. 5. Atenție: rezistența maximă a clemelor este atinsă după 24 de ore de
la lipire. Așteptați 24 de ore înainte de a monta oglinda în locul dorit. 6. Îndepărtați folia
de protecție a adezivului de pe distanțierele din spumă. 7. Lipiți distanțierele pe suprafața
uscată și degresată a oglinzii, păstrând o distanță uniformă (aproximativ 6 cm) față de
marginea oglinzii. 8. Măsurați distanța dintre centrele clemelor lipite anterior. 9. Marcați pe
perete distanța măsurată și, în locurile marcate, faceți găuri și introduceți diblurile de plastic.
10. Fixați cârligele folosind șuruburile incluse în set. 11. Agățați oglinda, glisând-o ușor de sus
în jos. Gata!

Cum să pregătiți oglinda pentru montaj?
1. Așezați oglinda în poziția dorită (verticală sau orizontală) pe o suprafață stabilă și plană.    
2. Curățați, degresați și uscați suprafața oglinzii în zona în care veți lipi clemele de prindere.
3. Îndepărtați folia de protecție a adezivului de pe clemele metalice. 4. Lipiți clemele pe
suprafața uscată și degresată, păstrând o distanță uniformă (aproximativ 6 cm) față de
marginea oglinzii. 5. Atenție: rezistența maximă a clemelor este atinsă după 24 de ore de
la lipire. Așteptați 24 de ore înainte de a monta oglinda în locul dorit. 6. Măsurați distanța
dintre centrele clemelor lipite anterior. 7. Marcați pe perete distanța măsurată și, în locurile
marcate, faceți găuri și introduceți diblurile de plastic. 8. Fixați cârligele folosind șuruburile
incluse în set. 9. Agățați oglinda, glisând-o ușor de sus în jos. Gata!
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IMPORTANT! Opriți întotdeauna alimentarea cu energie electrică din circuit înainte de a începe lucrările de instalare. 
Precauții: Trebuie luate măsuri speciale pentru a elimina acest produs în siguranță. Păstrați produsul departe de copii și animale
pentru a preveni mușcarea sau înghițirea. Nu demontați și nu modificați acest produs. Nu atingeți părțile interne expuse din
cauza unei căderi sau a altui accident. Protejați produsul de apă și umiditate. Nu atingeți cu mâinile ude. Nerespectarea acestor
precauții poate duce la electrocutare sau alte vătămări corporale.



Instrukcja dla luster LED

Instrukcja dla luster z ramą MDF

Instrukcja dla luster/ luster z podkładem/printem

Jak przygotować lustro do montażu? 
1. Połóż lustro na stabilnej, płaskiej powierzchni. 2. Wyczyść, odtłuść i osusz powierzchnię
lustra w miejscu gdzie przykleisz zawieszki 3. Zdejmij folię zabezpieczającą klej z metalo-
wych zawieszek. 4. Przyklej zawieszki na suchą i odtłuszczoną powierzchnię lustra. 5. Uwa-
ga: 100% wytrzymałość zawieszki jest po 24. godzinach od ich przyklejenia. Odczekaj
24h, zanim powiesisz lustro w docelowym miejscu. 6. Zmierz odległość między środkami
przyklejonych wcześniej zawieszek. 7. Zaznacz na ścianie zmierzoną odległość i w zaznaczo-
nych miejscach wywierć otwory i włóż kołki rozporowe. 8. Haki przykręć dołączonymi do ze-
stawu śrubami. 9. Podłącz kable zasilające do transformatora. 10. Zawieś lustro, nasuwając
go ostrożnie od góry. Gotowe! 

Jak przygotować lustro do montażu? 
1. Połóż lustro w wybranej przez siebie pozycji (pion lub poziom) na stabilnej, płaskiej po-
wierzchni. 2. Wyczyść, odtłuść i osusz powierzchnię lustra w miejscu gdzie przykleisz za-
wieszki 3. Zdejmij folię zabezpieczającą klej z metalowych zawieszek. 4. Przyklej zawieszki
na suchą i odtłuszczoną powierzchnię, zachowując równomierny odstęp (około 6 cm) od
krawędzi lustra. 5. Uwaga: 100% wytrzymałość zawieszki jest po 24-ch godzinach od ich
przyklejenia. Odczekaj 24h, zanim powiesisz lustro w docelowym miejscu. 6. Zdejmij fo-
lię zabezpieczającą klej z piankowych dystansów. 7. Przyklej dystanse na suchą i odtłuszczo-
ną powierzchnię lustra, zachowując równomierny odstęp (około 6 cm) od krawędzi lustra. 8.
Zmierz odległość między środkami przyklejonych wcześniej zawieszek. 9. Zaznacz na ścianie
zmierzoną odległość i w zaznaczonych miejscach wywierć otwory i włóż kołki roz- porowe.
10. Haki przykręć dołączonymi do zestawu śrubami. 11. Zawieś lustro, nasuwając je ostrożnie
od góry. Gotowe! 

Jak przygotować lustro do montażu? 
1. Połóż lustro w wybranej przez siebie pozycji (pion lub poziom) na stabilnej, płaskiej po-
wierzchni. 2. Wyczyść, odtłuść i osusz powierzchnię lustra w miejscu gdzie przykleisz za-
wieszki 3. Zdejmij folię zabezpieczającą klej z metalowych zawieszek. 4. Przyklej zawieszki
na suchą i odtłuszczoną powierzchnię lustra, zachowując równomierny odstęp (około 6 cm)
od krawędzi lustra. 5. Uwaga 100% wytrzymałość zawieszki jest po 24-ch godzinach od ich
przyklejenia. Odczekaj 24h, zanim powiesisz lustro w docelowym miejscu. 6. Zmierz
odległość między środkami przyklejonych wcześniej zawieszek. 7. Zaznacz na ścianie zmie-
rzoną odległość i w zaznaczonych miejscach wywierć otwory i włóż kołki rozporowe. 8. Haki
przykręć dołączonymi do zestawu śrubami. 9. Zawieś lustro, nasuwając je ostrożnie od góry.
Gotowe!
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WAŻNE! Zawsze wyłączaj prąd w obwodzie przed przystąpieniem do prac instalacyjnych
Środki ostrożności: Należy podjąć specjalne środki ostrożności, aby bezpiecznie pozbyć się tego produktu. Przechowywać
produkt z dala od dzieci i zwierząt, aby zapobiec pogryzieniu i połknięciu. Nie demontować ani nie modyfikować tego produktu.
Nie dotykać wewnętrznych części odsłoniętych w wyniku upadku lub innego wypadku. Chronić przed wodą i wilgocią. Nie
dotykać mokrymi rękami. Nieprzestrzeganie tych środków ostrożności może prowadzić do porażenia prądem lub innych
obrażeń ciała.



Instructions pour le miroir LED

Instructions pour les miroirs avec cadre en MDF

Instructions pour les miroirs / Miroirs avec support / Impressions

Comment préparer le miroir pour l’installation ? 
1. Placez le miroir dans la position choisie (verticale ou horizontale) sur une surface stable et
plane. 2. Nettoyez, dégraissez et séchez la surface du miroir où vous fixerez les crochets. 3.
Retirez le film protecteur de l’adhésif sur les crochets métalliques. 4. Collez les crochets sur la
surface du miroir sèche et dégraissée, en maintenant une distance uniforme (environ 6 cm)
des bords du miroir. 5. Remarque: La résistance totale des crochets est atteinte après 24
heures de fixation. Attendez 24 heures avant d’accrocher le miroir à son emplace- ment
final. 6. Retirez le film protecteur de l’adhésif sur les entretoises en mousse. 7. Col- lez les
entretoises sur la surface du miroir sèche et dégraissée, en maintenant une distance
uniforme (environ 6 cm) des bords du miroir. 8. Mesurez la distance entre les centres des
crochets précédemment fixés. 9. Marquez la distance mesurée sur le mur et, aux endroits
marqués, percez des trous et insérez des chevilles. 10. Fixez les crochets avec les vis incluses
dans le kit. 11. Accrochez le miroir en le faisant glisser soigneusement depuis le haut. C’est
prêt! 

Comment préparer le miroir pour l’installation ? 
1. Placez le miroir dans la position choisie (verticale ou horizontale) sur une surface stable et
plane. 2. Nettoyez, dégraissez et séchez la surface du miroir où vous fixerez les crochets. 3.
Retirez le film protecteur de l’adhésif sur les crochets métalliques. 4. Collez les crochets sur la
surface du miroir sèche et dégraissée, en maintenant une distance uniforme (environ 6 cm)
des bords du miroir. 5. Remarque: La résistance totale des crochets est atteinte après 24
heures de la fixation. Attendez 24 heures avant d’accrocher le miroir à son em- placement
final. 6. Mesurez la distance entre les centres des crochets précédemment fixés. 7. Marquez
la distance mesurée sur la paroi et, aux endroits marqués, percez des trous et in- sérez des
chevilles. 8. Fixez les crochets avec les vis incluses dans le kit. 9. Accrochez le miroir en le
faisant glisser soigneusement depuis le haut. C’est prêt! 

Comment préparer le miroir pour l’installation ? 
1. Placez le miroir sur une surface stable et plate. 2. Nettoyez, dégraissez et séchez la surface
du miroir où vous allez attacher les crochets. 3. Retirez le film protecteur de l’adhésif des cro-
chets métalliques. 4. Collez les crochets sur la surface du miroir sèche et dégraissée. 5. Re-
marque: La résistance totale des crochets est atteinte après 24 heures d’attachement.
Attendez 24 heures avant d’accrocher le miroir à son emplacement final. 6. Mesurez la
distance entre les centres des crochets déjà attachés. 7. Marquez sur le mur la distance
mesurée et percez des trous aux endroits marqués, puis insérez les chevilles. 8. Fixez les
crochets avec les vis incluses dans le kit. 9. Connectez les câbles d’alimentation au transfor-
mateur. 10. Accrochez le miroir en le faisant glisser soigneusement depuis le haut. C’est prêt! 
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IMPORTANT ! Coupez toujours le courant dans le circuit avant de commencer les travaux d'installation. 
Précautions : Des précautions particulières doivent être prises pour éliminer ce produit en toute sécurité. Gardez le produit hors
de portée des enfants et des animaux pour éviter qu'il ne soit mâché ou avalé. Ne démontez pas et ne modifiez pas ce produit.
Ne touchez pas les parties internes exposées à la suite d'une chute ou d'un autre accident. Protégez-le de l'eau et de l'humidité.
Ne touchez pas avec les mains mouillées. Le non-respect de ces précautions peut entraîner des chocs électriques ou d'autres
blessures corporelles.



Instructies voor LED-spiegel

Instructies voor spiegels met MDF-frame

Instructies voor spiegels / spiegels met achterpaneel / prints

Hoe bereid je de spiegel voor op installatie? 
1. Plaats de spiegel in de door jou gekozen positie (verticaal of horizontaal) op een stabiele,
vlakke ondergrond. 2. Reinig, ontvet en droog het spiegeloppervlak waar je de ophangha-
ken zult bevestigen. 3. Verwijder de beschermfolie van de lijm op de metalen ophanghaken.
4. Bevestig de ophanghaken op het droge en ontvette spiegeloppervlak en houd een gelij- ke
afstand (ongeveer 6 cm) van de randen van de spiegel. 5. Let op: De volledige sterkte van de
ophanghaken wordt pas na 24 uur bereikt. Wacht 24 uur voordat je de spiegel op zijn
definitieve plek ophangt. 6. Meet de afstand tussen de middelpunten van de reeds
bevestigde ophanghaken. 7. Markeer de gemeten afstand op de muur en boor gaten op de
gemarkeerde plaatsen, steek vervolgens de pluggen in de gaten. 8. Bevestig de haken met de
bijgeleverde schroeven. 9. Hang de spiegel op door deze voorzichtig van bovenaf te laten
zakken. Klaar!

Hoe bereid je de spiegel voor op installatie? 
1. Plaats de spiegel op een stabiele, vlakke ondergrond. 2. Reinig, ontvet en droog het spie-
geloppervlak waar je de ophanghaken zult bevestigen. 3. Verwijder de beschermfolie van de
lijm op de metalen ophanghaken. 4. Bevestig de ophanghaken op het droge en ontvette
spiegeloppervlak. 5. Let op: De volledige sterkte van de ophanghaken wordt pas na 24 uur
bereikt. Wacht 24 uur voordat je de spiegel op zijn definitieve plek ophangt. 6. Meet de
afstand tussen de middelpunten van de reeds bevestigde ophanghaken. 7. Markeer de
gemeten afstand op de muur en boor gaten op de gemarkeerde plaatsen, steek vervolgens
de pluggen in de gaten. 8. Bevestig de haken met de bijgeleverde schroeven. 9. Sluit de
stroomkabels aan op de transformator. 10. Hang de spiegel op door deze voorzichtig van
bovenaf te laten zakken. Klaar!

Hoe bereid je de spiegel voor op installatie? 
1. Plaats de spiegel in de door jou gekozen positie (verticaal of horizontaal) op een stabiele,
vlakke ondergrond. 2. Reinig, ontvet en droog het spiegeloppervlak waar je de ophangha-
ken zult bevestigen. 3. Verwijder de beschermfolie van de lijm op de metalen ophanghaken.
4. Bevestig de ophanghaken op het droge en ontvette spiegeloppervlak en houd een gelijke
afstand (ongeveer 6 cm) van de randen van de spiegel. 5. Let op: De volledige sterkte van de
ophanghaken wordt pas na 24 uur bereikt. Wacht 24 uur voordat je de spiegel op zijn de-
finitieve plek ophangt. 6. Verwijder de beschermfolie van de lijm op de schuimafstandho-
uders. 7. Bevestig de afstandhouders op het droge en ontvette spiegeloppervlak en houd een
gelijke afstand (ongeveer 6 cm) van de randen van de spiegel. 8. Meet de afstand tussen de
middelpunten van de reeds bevestigde ophanghaken. 9. Markeer de gemeten afstand op de
muur en boor gaten op de gemarkeerde plaatsen, steek vervolgens de pluggen in de gaten.
10. Bevestig de haken met de bijgeleverde schroeven. 11. Hang de spiegel op door deze
voorzichtig van bovenaf te laten zakken. Klaar!

NL

BELANGRIJK! Schakel altijd de stroom in het circuit uit voordat u installatie-werkzaamheden start. Voorzorgsmaatregelen:
Neem speciale voorzorgsmaatregelen om dit product veilig te verwijderen. Houd het product buiten het bereik van kinderen en
dieren om kauwen of inslikken te voorkomen. Demonteer of wijzig dit product niet. Raak geen interne onderdelen aan die door
een val of ander ongeval zijn blootgelegd. Bescherm tegen water en vocht. Raak niet aan met natte handen. Het niet naleven
van deze voorzorgsmaatregelen kan leiden tot elektrische schokken of andere lichamelijke verwondingen.



LED Mirror Instructions

Instructions for Mirrors with MDF Frame

Instructions for Mirrors / Mirrors with Backing / Prints

How to prepare the mirror for installation? 1. Place the mirror in your chosen position
(vertical or horizontal) on a stable, flat surface. 2. Clean, degrease, and dry the mirror surface
where you will attach the hangers. 3. Remove the protective film from the adhesive on the
metal hangers. 4. Attach the hangers to the dry and degreased mirror surface, maintaining
an even distance (approximately 6 cm) from the edges of the mirror. 5. Note: The hanger’s
full strength is achieved after 24 hours of attachment. Wait 24 hours before hanging the
mirror in its final location. 6. Remove the protective film from the adhesive on the foam
spacers. 7. Attach the spacers to the dry and degreased mirror surface, maintaining an even
distance (approximately 6 cm) from the ed- ges of the mirror. 8. Measure the distance
between the centers of the previously attached hangers. 9. Mark the measured distance on
the wall and in the marked places, drill holes and insert wall plugs. 1. Attach the hooks with
the screws included in the set. 2. Hang the mirror by carefully sliding it from the top. Ready!

How to prepare the mirror for installation? 
1. Place the mirror in your chosen position (vertical or horizontal) on a stable, flat surface. 2.
Clean, degrease, and dry the mirror surface where you will attach the hangers. 3. Remove the
protective film from the adhesive on the metal hangers. 4. Attach the hangers to the dry and
degreased mirror surface, maintaining an even distance (approximately 6 cm) from the
edges of the mirror. 5. Note: The hanger’s full strength is achieved after 24 hours of
attachment. Wait 24 hours before hanging the mirror in its final location. 6. Measure the
distance between the centers of the previously attached hangers. 7. Mark the measured
distance on the wall and in the marked places, drill holes, and insert wall plugs. 8. Attach the
hooks with the screws included in the set. 9. Hang the mirror by carefully sliding it from the
top. Ready! 

How to prepare the mirror for installation?
1. Place the mirror on a stable, flat surface. 2. Clean, degrease, and dry the mirror surface
where you will attach the hangers. 3. Remove the protective film from the adhesive on the
metal hangers. 4. Attach the hangers to the dry and degreased mirror surface. 5. Note: The
hanger’s full strength is achieved after 24 hours of attachment. Wait 24 hours before
hanging the mirror in its final location. 6. Measure the distance between the centers of the
previously attached hangers. 7. Mark the measured distance on the wall and drill holes in the
marked places, then insert the wall plugs. 8. Attach the hooks with the screws included in the
set. 9. Connect the power cables to the transformer. 10. Hang the mirror by carefully sliding it
from the top. Ready! 

ENG

IMPORTANT! Always turn off the power in the circuit before starting installation work. Precautions: Special precautions
should be taken to safely dispose of this product. Keep the product away from children and animals to prevent chewing or
swallowing. Do not disassemble or modify this product. Do not touch internal parts exposed due to a fall or other accident.
Protect from water and moisture. Do not touch with wet hands. Failure to observe these precautions may result in electric shock
or other bodily injuries.



Instruktioner för LED-spegel

Instruktioner för speglar med MDF-ram

Instruktioner för speglar / speglar med bakstycke / tryck

Hur man förbereder spegeln för installation? 
1. Placera spegeln på en stabil, plan yta. 2. Rengör, avfetta och torka spegelytan där du ska
fästa krokarna. 3. Ta bort skyddsfilmen från limmet på metallkrokarna. 4. Fäst krokarna på
den torra och avfettade spegelytan. 5. Obs: Krokarna når sin fulla styrka efter 24 timmar
efter fastsättning. Vänta 24 timmar innan du hänger spegeln på sin slutliga plats. 6. Mät
avståndet mellan centrum av de tidigare fästa krokarna. 7. Markera det uppmätta avståndet
på väggen och borra hål på de markerade platserna, sätt sedan i väggpluggarna. 8. Fäst kro-
karna med skruvarna som medföljer i satsen. 9. Anslut strömkablarna till transformatorn. 10.
Häng upp spegeln genom att försiktigt skjuta den från toppen. Färdig!

Hur man förbereder spegeln för installation? 
1. Placera spegeln i din valda position (vertikal eller horisontell) på en stabil, plan yta. 2.
Rengör, avfetta och torka spegelytan där du ska fästa krokarna. 3. Ta bort skyddsfilmen från
limmet på metallkrokarna. 4. Fäst krokarna på den torra och avfettade spegelytan och håll
ett jämnt avstånd (ungefär 6 cm) från spegelns kanter. 5. Obs: Krokarna når sin fulla styr- ka
efter 24 timmar efter fastsättning. Vänta 24 timmar innan du hänger spegeln på sin
slutliga plats. 6. Mät avståndet mellan centrum av de tidigare fästa krokarna. 7. Markera det
uppmätta avståndet på väggen och på de markerade platserna, borra hål och sätt i vägg-
pluggarna. 8. Fäst krokarna med skruvarna som medföljer i satsen. 9. Häng upp spegeln
genom att försiktigt skjuta den från toppen. Färdig!

Hur man förbereder spegeln för installation? 
1. Placera spegeln i din valda position (vertikal eller horisontell) på en stabil, plan yta. 2.
Rengör, avfetta och torka spegelytan där du ska fästa krokarna. 3. Ta bort skyddsfilmen från
limmet på metallkrokarna. 4. Fäst krokarna på den torra och avfettade spegelytan och håll
ett jämnt avstånd (ungefär 6 cm) från spegelns kanter. 5. Obs: Krokarna når sin fulla styrka
efter 24 timmar efter fastsättning. Vänta 24 timmar innan du hänger spegeln på sin
slutliga plats. 6. Ta bort skyddsfilmen från limmet på skumdistanshållarna. 7. Fäst
distanshållarna på den torra och avfettade spegelytan och håll ett jämnt avstånd (ungefär 6
cm) från spegelns kanter. 8. Mät avståndet mellan centrum av de tidigare fästa krokarna. 9.
Markera det uppmätta avståndet på väggen och på de markerade platserna, borra hål och
sätt i väggpluggarna. 10. Fäst krokarna med skruvarna som medföljer i satsen. 11. Häng upp
spegeln genom att försiktigt skjuta den från toppen. Färdig!
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VIKTIGT! Stäng alltid av strömmen i kretsen innan du påbörjar installationsarbetet.
Försiktighetsåtgärder: Särskilda försiktighetsåtgärder bör vidtas för att säkert kassera denna produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och djur för att förhindra tuggning eller sväljning. Demontera
eller modifiera inte denna produkt. Rör inte vid interna delar som exponerats vid fall eller annan olycka.
Skydda mot vatten och fukt. Rör inte med våta händer. Underlåtenhet att följa dessa försiktighetsåtgärder
kan leda till elstötar eller andra kroppsskador.



 Instrucciones para el espejo LED

Instrucciones para espejos con marco de MDF

Instrucciones para espejos / Espejos con respaldo / Impresiones

¿Cómo preparar el espejo para la instalación? 1. Coloque el espejo sobre una superficie
estable y plana. 2. Limpie, desengrase y seque la superficie del espejo donde va a pegar los
ganchos. 3. Retire la película protectora del adhe- sivo de los ganchos metálicos. 4. Pegue los
ganchos en la superficie del espejo seca y de- sengrasada. 5. Nota: La resistencia total de los
ganchos se logra después de 24 horas de haberlos pegado. Espere 24 horas antes de
colgar el espejo en su ubicación final. 6. Mida la distancia entre los centros de los ganchos
previamente pegados. 7. Marque en la pared la distancia medida y en los lugares marcados
taladre agujeros e inserte tacos. 8. Fije los gan- chos con los tornillos incluidos en el juego. 9.
Conecte los cables de alimentación al transfor- mador. 10. Cuelgue el espejo, deslizándolo
cuidadosamente desde arriba. ¡Listo! 

¿Cómo preparar el espejo para la instalación? 1. Coloca el espejo en la posición elegida
(vertical u horizontal) sobre una superficie estable y plana. 2. Limpia, desengrasa y seca la
superficie del espejo donde vas a colocar los gan- chos. 3. Retira la película protectora del
adhesivo de los ganchos de metal. 4. Coloca los gan- chos en la superficie del espejo seca y
desengrasada, manteniendo una distancia uniforme (aproximadamente 6 cm) desde los
bordes del espejo. 5. Nota: La resistencia total de los ganchos se alcanza después de 24
horas de la colocación. Espera 24 horas antes de colgar el espejo en su ubicación final. 6.
Retira la película protectora del adhesivo de los separa- dores de espuma. 7. Coloca los
separadores en la superficie del espejo seca y desengrasada, manteniendo una distancia
uniforme (aproximadamente 6 cm) desde los bordes del espe- jo. 8. Mide la distancia entre
los centros de los ganchos previamente colocados. 9. Marca la distancia medida en la pared y
en los lugares marcados, perfora agujeros e inserta tacos. 10. Coloca los ganchos con los
tornillos incluidos en el juego. 11. Cuelga el espejo deslizán- dolo cuidadosamente desde
arriba. ¡Listo! 

¿Cómo preparar el espejo para la instalación? 1. Coloca el espejo en la posición elegida
(vertical u horizontal) sobre una superficie esta- ble y plana. 2. Limpia, desengrasa y seca la
superficie del espejo donde vas a colocar los ganchos. 3. Retira la película protectora del
adhesivo en los ganchos de metal. 4. Coloca los ganchos en la superficie del espejo seca y
desengrasada, manteniendo una distancia uni- forme (aproximadamente 6 cm) desde los
bordes del espejo. 5. Nota: La resistencia total de los ganchos se alcanza después de 24
horas de la colocación. Espera 24 horas antes de colgar el espejo en su ubicación final. 6.
Mide la distancia entre los centros de los ganchos previamente colocados. 7. Marca la
distancia medida en la pared y en los lugares marcados, perfora agujeros e inserta tacos. 8.
Fija los ganchos con los tornillos incluidos en el juego. 9. Cuelga el espejo deslizándolo
cuidadosamente desde arriba. ¡Listo! 

ES

¡IMPORTANTE! Siempre desconecte la corriente del circuito antes de comenzar los trabajos de
instalación. Precauciones: Deben tomarse precauciones especiales para desechar este producto de
manera segura. Mantenga el producto fuera del alcance de niños y animales para evitar que lo mastiquen o
lo traguen. No desmonte ni modifique este producto. No toque las partes internas expuestas debido a
caídas u otros accidentes. Proteja el producto del agua y la humedad. No toque con las manos mojadas. No
seguir estas precauciones puede provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.



Anleitung für LED-Spiegel

Anleitung für Spiegel mit MDF-Rahmen

Anleitung für Spiegel / Spiegel mit Unterlage / Druck

Wie bereitet man den Spiegel für die Montage vor? 
1. Legen Sie den Spiegel in Ihrer gewählten Position (vertikal oder horizontal) auf eine stabi-
le, ebene Oberfläche. 2. Reinigen, entfetten und trocknen Sie die Spiegelfläche, wo Sie die
Aufhänger befestigen werden. 3. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Kleber der metallenen
Aufhänger. 4. Befestigen Sie die Aufhänger auf der trockenen und entfetteten Spiegelfläche,
wobei Sie einen gleichmäßigen Abstand (ungefähr 6 cm) von den Kanten des Spiegels ein-
halten. 5. Achtung: Die volle Festigkeit der Aufhänger wird nach 24 Stunden erreicht.
Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie den Spiegel an seinem endgültigen Ort aufhängen. 6.
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Kleber der Schaumstoffabstandshalter. 7. Befestigen Sie
die Abstandshalter auf der trockenen und entfetteten Spiegelfläche, wobei Sie einen
gleichmäßigen Abstand (ungefähr 6 cm) von den Kanten des Spiegels einhalten. 8. Messen
Sie den Abstand zwischen den Zentren der zuvor angebrachten Aufhänger. 9. Markieren Sie
den gemessenen Abstand an der Wand und bohren Sie an den markierten Stellen Löcher
und setzen Sie Dübel ein. 10. Befestigen Sie die Haken mit den im Set enthaltenen Schrau-
ben. 11. Hängen Sie den Spiegel auf, indem Sie ihn vorsichtig von oben einschieben. Fertig! 

Wie bereitet man den Spiegel für die Montage vor? 
1. Legen Sie den Spiegel auf eine stabile, ebene Oberfläche. 2. Reinigen, entfetten und
trocknen Sie die Spiegelfläche an der Stelle, an der Sie die Aufhänger befestigen werden. 3.
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Kleber der metallenen Aufhänger. 4. Befestigen Sie die
Aufhänger an der trockenen und entfetteten Spiegelfläche. 5. Achtung: Die volle Festigke-
it der Aufhänger wird nach 24 Stunden erreicht. Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie den
Spiegel an seinem endgültigen Ort aufhängen. 6. Messen Sie den Abstand zwischen den
Zentren der zuvor angebrachten Aufhänger. 7. Markieren Sie den gemessenen Abstand an
der Wand und bohren Sie an den markierten Stellen Löcher, dann setzen Sie die Dübel ein.
8. Befestigen Sie die Haken mit den im Set enthaltenen Schrauben. 9. Schließen Sie die
Stromkabel an den Transformator an. 10. Hängen Sie den Spiegel auf, indem Sie ihn vorsi-
chtig von oben einschieben. Fertig! 

Wie bereitet man den Spiegel für die Montage vor? 
1. Legen Sie den Spiegel in der gewählten Position (vertikal oder horizontal) auf eine stabi- le,
ebene Oberfläche. 2. Reinigen, entfetten und trocknen Sie die Spiegelfläche, wo Sie die
Aufhänger befestigen werden. 3. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Kleber der metallenen
Aufhänger. 4. Pflanzen Sie die Aufhänger auf der trockenen und entfetteten Spiegelfläche
ein und halten Sie einen gleichmäßigen Abstand (ungefähr 6 cm) zu den Rändern des Spie-
gels ein. 5. Achtung: Die volle Festigkeit der Aufhänger wird nach 24 Stunden erreicht.
Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie den Spiegel an seinem endgültigen Ort aufhängen. 6.
Messen Sie die Entfernung zwischen den Zentren der zuvor angebrachten Aufhänger. 7.
Markieren Sie die gemessene Entfernung an der Wand und bohren Sie an den markier- ten
Stellen Löcher und setzen Sie Dübel ein. 8. Befestigen Sie die Haken mit den im Set
enthaltenen Schrauben. 9. Hängen Sie den Spiegel auf, indem Sie ihn vorsichtig von oben
einschieben. Fertig! 

DE

WICHTIG! Schalten Sie immer den Strom im Stromkreis aus, bevor Sie mit Installationsarbeiten beginnen.
Vorsichtsmaßnahmen: Es sollten besondere Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um dieses Produkt sicher zu entsorgen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Tieren fern, um ein Kauen oder Verschlucken zu verhindern. Zerlegen oder
modifizieren Sie dieses Produkt nicht. Berühren Sie keine freiliegenden inneren Teile, die durch einen Sturz oder einen anderen
Unfall freigelegt wurden. Schützen Sie das Produkt vor Wasser und Feuchtigkeit. Nicht mit nassen Händen berühren. Die
Nichteinhaltung dieser Vorsichtsmaßnahmen kann zu Stromschlägen oder anderen Körperverletzungen führen.



Istruzioni per lo specchio LED

Istruzioni per specchi con cornice in MDF

Istruzioni per specchi / specchi con supporto / stampe

Come preparare lo specchio per l’installazione? 
1. Posiziona lo specchio su una superficie stabile e piana. 2. Pulisci, sgrassate e asciuga la
superficie dello specchio dove verranno fissati i ganci. 3. Rimuovi la pellicola protettiva
dall’adesivo sui ganci metallici. 4. Fissa i ganci sulla superficie asciutta e sgrassata dello
specchio. 5. Nota: La resistenza completa dei ganci si raggiunge dopo 24 ore dall’installa-
zione. Attendi 24 ore prima di appendere lo specchio nella sua posizione finale. 6. Misura
la distanza tra i centri dei ganci precedentemente fissati. 7. Segna la distanza misurata sulla
parete e fora nei punti segnati, poi inserisci i tasselli. 8. Fissa i ganci con le viti incluse nel set.
9. Collega i cavi di alimentazione al trasformatore. 10. Appendi lo specchio facendolo
scivolare attentamente dall’alto. Pronto!

Come preparare lo specchio per l’installazione? 
1. Posiziona lo specchio nella posizione scelta (verticale o orizzontale) su una superficie sta-
bile e piana. 2. Pulisci, sgrassate e asciuga la superficie dello specchio dove verranno fissati i
ganci 3. Rimuovi la pellicola protettiva dall’adesivo sui ganci metallici. 4. Fissa i ganci sulla
superficie asciutta e sgrassata dello specchio, mantenendo una distanza uniforme (circa 6
cm) dai bordi dello specchio. 5. Nota: La resistenza completa dei ganci si raggiunge dopo
24 ore dall’installazione. Attendi 24 ore prima di appendere lo specchio nella sua posi-
zione finale. 6. Misura la distanza tra i centri dei ganci precedentemente fissati. 7. Segna la
distanza misurata sulla parete e, nei punti segnati, fora e inserisci i tasselli. 8. Fissa i ganci
con le viti incluse nel set. 9. Appendi lo specchio facendolo scivolare attentamente dall’alto.
Pronto!

Come preparare lo specchio per l’installazione? 
1. Posiziona lo specchio nella posizione scelta (verticale o orizzontale) su una superficie sta-
bi,le e piana. 2. Pulisci, sgrassate e asciuga la superficie dello specchio dove verranno fissati i
ganci. 3. Rimuovi la pellicola protettiva dall’adesivo sui ganci metallici. 4. Fissa i ganci sulla
superficie asciutta e sgrassata dello specchio, mantenendo una distanza uniforme (circa 6
cm) dai bordi dello specchio. 5. Nota: La resistenza completa dei ganci si raggiunge dopo
24 ore dall’installazione. Attendi 24 ore prima di appendere lo specchio nella sua po-
sizione finale. 6. Rimuovi la pellicola protettiva dall’adesivo sui distanziatori in schiuma.
7.  Fissa i distanziatori sulla superficie asciutta e sgrassata dello specchio, mantenendo una
distanza uniforme (circa 6 cm) dai bordi dello specchio. 8. Misura la distanza tra i centri dei
ganci precedentemente fissati. 9. Segna la distanza misurata sulla parete e, nei punti segna-
ti, fora e inserisci i tasselli. 10. Fissa i ganci con le viti incluse nel set. 11. Appendi lo specchio
facendolo scivolare attentamente dall’alto. Pronto!

IT

IMPORTANTE! Spegnere sempre la corrente nel circuito prima di iniziare i lavori di installazione. Precauzioni: È necessario
adottare precauzioni speciali per smaltire questo prodotto in modo sicuro. Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e
animali per evitare che venga morsicato o ingerito. Non smontare o modificare questo prodotto. Non toccare le parti interne
esposte a seguito di cadute o altri incidenti. Proteggere da acqua e umidità. Non toccare con le mani bagnate. Il mancato
rispetto di queste precauzioni può causare scosse elettriche o altre lesioni fisiche.



Navodila za ogledala z MDF okvirjem

Navodila za montažo ogledal z osnovo ali tiskom

Kako pripraviti ogledalo za montažo?
1. Položite ogledalo na stabilno, ravno površino. 2. Očistite, razmastite in osušite površino
ogledala, kjer boste prilepili obešalnike. 3. Odstranite zaščitno folijo iz kovinskih
obešalnikov. 4. Prilepite obešalnike na suho in razmaščeno površino ogledala. 5. Pozor:
Polna trdnost obešalnikov je dosežena po 24 urah. Počakajte 24 ur, preden ogledalo
obesite na končno mesto. 6. Izmerite razdaljo med središči že prilepljenih obešalnikov. 7.
Na steni označite izmerjeno razdaljo in na označenih mestih izvrtajte luknje ter vstavite
vložke. 8. Kavlje pritrdite z vijaki, ki so priloženi v kompletu. 9. Priključite napajalne kable
na transformator. 10. Ogledalo previdno obesite z zgornje strani. Končano!

Kako pripraviti ogledalo za montažo? 
1. Položite ogledalo v izbrani položaj (pokončno ali ležeče) na stabilno in ravno površino. 2.
Očistite, razmastite in osušite površino ogledala, kjer boste prilepili obešalnike. 3.
Odstranite zaščitno folijo iz kovinskih obešalnikov. 4. Prilepite obešalnike na suho in
razmaščeno površino, pri tem pa ohranite enakomeren razmik (približno 6 cm) od roba
ogledala. 5. Pozor: Polna trdnost obešalnikov je dosežena po 24 urah. Počakajte 24 ur,
preden ogledalo obesite na končno mesto. 6. Odstranite zaščitno folijo iz penastih
distančnikov. 7. Prilepite distančnike na suho in razmaščeno površino ogledala, pri tem pa
ohranite enakomeren razmik (približno 6 cm) od roba ogledala. 8. Izmerite razdaljo med
sredinama že pritrjenih obešalnikov. 9. Na steni označite izmerjeno razdaljo in na
označenih mestih izvrtajte luknje ter vstavite vložke. 10. Kavlje privijte z vijaki, ki so
priloženi kompletu. 11. Ogledalo previdno obesite z zgornje strani. Gotovo!

Kako pripraviti ogledalo za montažo? 
1. Položite ogledalo v izbrani položaj (pokončno ali ležeče) na stabilno in ravno površino. 2.
Očistite, razmastite in osušite površino ogledala, kjer boste prilepili obešalnike. 3.
Odstranite zaščitno folijo iz kovinskih obešalnikov. 4. Prilepite obešalnike na suho in
razmaščeno površino ogledala, pri tem pa ohranite enakomeren razmik (približno 6 cm) od
roba ogledala. 5. Pozor: Polna trdnost obešalnikov je dosežena po 24 urah. Počakajte 24
ur, preden ogledalo obesite na končno mesto. 6. Izmerite razdaljo med sredinama že
pritrjenih obešalnikov. 7. Na steni označite izmerjeno razdaljo in na označenih mestih
izvrtajte luknje ter vstavite vložke. 8. Kavlje privijte z vijaki, ki so priloženi kompletu. 9.
Ogledalo previdno obesite z zgornje strani. Gotovo!

SI

POMEMBNO! Pred začetkom namestitvenih del vedno izklopite električni tok v vezju.
Varnostni ukrepi: Upoštevajte posebne varnostne ukrepe za varno odstranjevanje tega izdelka. Hranite izdelek izven dosega
otrok in živali, da preprečite grizenje ali požiranje. Ne razstavljajte in ne spreminjajte tega izdelka. Ne dotikajte se notranjih
delov, ki so izpostavljeni zaradi padca ali drugega nesreče. Izdelek zaščitite pred vodo in vlago. Ne dotikajte se z mokrimi
rokami. Neupoštevanje teh varnostnih ukrepov lahko povzroči električni udar ali druge telesne poškodbe.

Navodila za montažo LED ogledala



Návod na LED zrkadlá

Návod na zrkadlá s MDF rámom

Návod na zrkadlá so základom alebo potlačou

Ako pripraviť zrkadlo na montáž?
1. Položte zrkadlo na stabilnú a rovnú plochu. 2. Očistite, odmastite a osušte povrch zrkadla
na miestach, kde budete lepiť závesy. 3. Odstráňte ochrannú fóliu z kovových závesov. 4.
Prilepte závesy na suchý a odmastený povrch zrkadla. 5. Pozor: Plná pevnosť lepidla
závesov sa dosiahne po 24 hodinách. Počkajte 24 hodín, než zrkadlo zavesíte na svoje
miesto. 6. Zmerajte vzdialenosť medzi stredmi už nalepených závesov. 7. Na stene označte
zmeranú vzdialenosť a na označených miestach vyvŕtajte otvory a vložte rozperné kolíky. 8.
Háčiky priskrutkujte skrutkami, ktoré sú súčasťou sady. 9. Pripojte napájacie káble k
transformátoru. 10. Zaveste zrkadlo, opatrne ho nasúvajte zhora. Hotovo!

Ako pripraviť zrkadlo na montáž? 
 1. Položte zrkadlo do požadovanej polohy (na výšku alebo na šírku) na stabilnú a rovnú
plochu. 2. Očistite, odmastite a osušte povrch zrkadla na miestach, kde budete lepiť závesy.
3. Odstráňte ochrannú fóliu z kovových závesov. 4. Prilepte závesy na suchý a odmastený
povrch, pričom zachovajte rovnomerný odstup (približne 6 cm) od okraja zrkadla. 5. Pozor:
Plná pevnosť lepidla závesov sa dosiahne po 24 hodinách. Počkajte 24 hodín, než zrkadlo
zavesíte na svoje miesto. 6. Odstráňte ochrannú fóliu z penových distančných podložiek. 7.
Prilepte distančné podložky na suchý a odmastený povrch zrkadla, pričom zachovajte
rovnomerný odstup (približne 6 cm) od okraja zrkadla. 8. Zmerajte vzdialenosť medzi
stredmi už nalepených závesov. 9. Na stene označte zmeranú vzdialenosť a na označených
miestach vyvŕtajte otvory a vložte rozperné kolíky. 10. Háčiky priskrutkujte skrutkami, ktoré
sú súčasťou sady. 11. Zaveste zrkadlo, opatrne ho nasúvajte zhora. Hotovo!

Ako pripraviť zrkadlo na montáž? 
1. Položte zrkadlo do požadovanej polohy (na výšku alebo na šírku) na stabilnú a rovnú
plochu. 2. Očistite, odmastite a osušte povrch zrkadla na miestach, kde budete lepiť závesy.
3. Odstráňte ochrannú fóliu z kovových závesov. 4. Prilepte závesy na suchý a odmastený
povrch, pričom zachovajte rovnomerný odstup (približne 6 cm) od okraja rámu. 5. Pozor:
Plná pevnosť lepidla závesov sa dosiahne po 24 hodinách. Počkajte 24 hodín, než zrkadlo
zavesíte na svoje miesto. 6. Zmerajte vzdialenosť medzi stredmi už nalepených závesov. 7.
Na stene označte zmeranú vzdialenosť a na označených miestach vyvŕtajte otvory a vložte
rozperné kolíky. 8. Háčiky priskrutkujte skrutkami, ktoré sú súčasťou sady. 9. Zaveste
zrkadlo, opatrne ho nasúvajte zhora. Hotovo!

SK

DÔLEŽITÉ! Vždy vypnite prúd v obvode pred začatím inštalačných prác.
Bezpečnostné opatrenia: Je potrebné prijať špeciálne opatrenia na bezpečnú likvidáciu tohto produktu. Uchovávajte produkt
mimo dosahu detí a zvierat, aby sa zabránilo hryzeniu alebo prehltnutiu. Nerozoberajte ani neupravujte tento produkt.
Nedotýkajte sa vnútorných častí vystavených v dôsledku pádu alebo inej nehody. Chráňte pred vodou a vlhkosťou. Nedotýkajte
sa mokrými rukami. Nedodržanie týchto bezpečnostných opatrení môže viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo iným
zraneniam.



Návod na montáž LED zrcadla

Návod na montáž zrcadel s rámem z MDF

Návod na montáž zrcadel / zrcadel s podkladem / s potiskem

Jak připravit zrcadlo k montáži?
1. Položte zrcadlo na stabilní a rovný povrch. 2. Vyčistěte, odmastěte a osušte povrch zrcadla
v místě, kam budete připevňovat držáky. 3. Sejměte ochrannou fólii z lepicí vrstvy kovových
držáků.  4. Přilepte držáky na suchý a odmaštěný povrch zrcadla.  5. Upozornění: Plná
pevnost držáků je dosažena po 24 hodinách. Před zavěšením zrcadla na konečné místo
vyčkejte 24 hodin. 6. Změřte vzdálenost mezi středy již připevněných držáků. 7. Vyznačte
tuto vzdálenost na stěně a na vyznačených místech vyvrtejte otvory, do kterých vložte
hmoždinky.  8. Připevněte háčky pomocí šroubů dodaných v sadě. 9. Připojte napájecí kabely
k transformátoru. 10. Opatrně zavěste zrcadlo, posuňte jej shora dolů. Hotovo!  

Jak připravit zrcadlo k montáži?
1. Položte zrcadlo do požadované polohy (svisle nebo vodorovně) na stabilní a rovný povrch.
2. Vyčistěte, odmastěte a osušte povrch zrcadla v místě, kam budete připevňovat držáky. 3.
Sejměte ochrannou fólii z lepicí vrstvy kovových držáků. 4. Přilepte držáky na suchý a
odmaštěný povrch zrcadla, přičemž udržujte rovnoměrnou vzdálenost (asi 6 cm) od okrajů
zrcadla. 5. Upozornění: Plná pevnost držáků je dosažena po 24 hodinách. Před zavěšením
zrcadla na konečné místo vyčkejte 24 hodin. 6. Sejměte ochrannou fólii z lepicí vrstvy
pěnových distančních podložek. 7. Přilepte distanční podložky na suchý a odmaštěný povrch
zrcadla, přičemž udržujte rovnoměrnou vzdálenost (asi 6 cm) od okrajů zrcadla. 8. Změřte
vzdálenost mezi středy již připevněných držáků. 9. Vyznačte tuto vzdálenost na stěně a na
vyznačených místech vyvrtejte otvory, do kterých vložte hmoždinky. 10. Připevněte háčky
pomocí šroubů dodaných v sadě. 11. Opatrně zavěste zrcadlo, posuňte jej shora dolů.
Hotovo!  

Jak připravit zrcadlo k montáži?
1. Položte zrcadlo do požadované polohy (svisle nebo vodorovně) na stabilní a rovný povrch.
2. Vyčistěte, odmastěte a osušte povrch zrcadla v místě, kam budete připevňovat držáky.         
3. Sejměte ochrannou fólii z lepicí vrstvy kovových držáků. 4. Přilepte držáky na suchý a
odmaštěný povrch zrcadla, přičemž udržujte rovnoměrnou vzdálenost (asi 6 cm) od okrajů
zrcadla. 5. Upozornění: Plná pevnost držáků je dosažena po 24 hodinách. Před zavěšením
zrcadla na konečné místo vyčkejte 24 hodin. 6. Změřte vzdálenost mezi středy již
připevněných držáků. 7. Vyznačte tuto vzdálenost na stěně a na vyznačených místech
vyvrtejte otvory, do kterých vložte hmoždinky. 8. Připevněte háčky pomocí šroubů dodaných
v sadě. 9. Opatrně zavěste zrcadlo, posuňte jej shora dolů. Hotovo!  

CZ

DŮLEŽITÉ! Vždy vypněte proud v obvodu před zahájením instalačních prací.
Bezpečnostní opatření: Je nutné přijmout zvláštní opatření k bezpečné likvidaci tohoto produktu. Uchovávejte produkt mimo
dosah dětí a zvířat, aby nedošlo k jeho kousání nebo spolknutí. Neprovádějte demontáž ani úpravy tohoto produktu.
Nedotýkejte se vnitřních částí, které se objevily v důsledku pádu nebo jiné nehody. Chraňte před vodou a vlhkostí. Nedotýkejte
se mokrýma rukama. Nedodržení těchto opatření může vést k úrazu elektrickým proudem nebo jiným zraněním.



Instrukcija LED spoguļu uzstādīšanai

Instrukcija MDF rāmja spoguļu uzstādīšanai

Instrukcija spoguļu / spoguļu ar pamatni / apdrukātu spoguļu
uzstādīšanai

Kā sagatavot spoguli uzstādīšanai?
1. Novietojiet spoguli izvēlētajā pozīcijā (vertikāli vai horizontāli) uz stabilas un līdzenas
virsmas. 2. Notīriet, attaukojiet un nosusiniet spoguļa virsmu vietā, kur piestiprināsiet
stiprinājumus.  3. Noņemiet aizsargplēvi no metāla stiprinājumu līmes. 4. Piestipriniet
stiprinājumus pie sausas un attaukotas spoguļa virsmas, saglabājot vienmērīgu attālumu
(aptuveni 6 cm) no spoguļa malām.  5. Piezīme: Pilna stiprinājumu izturība tiek sasniegta
pēc 24 stundām. Pirms spoguļa piekarināšanas galīgajā vietā pagaidiet 24 stundas.  6.
Noņemiet aizsargplēvi no putu distanču līmes. 7. Piestipriniet distančus pie sausas un
attaukotas spoguļa virsmas, saglabājot vienmērīgu attālumu (aptuveni 6 cm) no spoguļa
malām. 8. Izmēriet attālumu starp iepriekš piestiprināto stiprinājumu centriem. 9.
Atzīmējiet šo attālumu uz sienas un atzīmētajās vietās izurbiet caurumus, ievietojiet dībeļus.  
10. Piestipriniet āķus, izmantojot komplektā iekļautās skrūves. 11. Uzmanīgi piekariniet
spoguli, slidinot to no augšas uz leju. Gatavs!  

Kā sagatavot spoguli uzstādīšanai?
1. Novietojiet spoguli izvēlētajā pozīcijā (vertikāli vai horizontāli) uz stabilas un līdzenas
virsmas. 2. Notīriet, attaukojiet un nosusiniet spoguļa virsmu vietā, kur piestiprināsiet
stiprinājumus.  3. Noņemiet aizsargplēvi no metāla stiprinājumu līmes. 4. Piestipriniet
stiprinājumus pie sausas un attaukotas spoguļa virsmas, saglabājot vienmērīgu attālumu
(aptuveni 6 cm) no spoguļa malām. 5. Piezīme: Pilna stiprinājumu izturība tiek sasniegta
pēc 24 stundām. Pirms spoguļa piekarināšanas galīgajā vietā pagaidiet 24 stundas.            
6. Izmēriet attālumu starp iepriekš piestiprināto stiprinājumu centriem. 7. Atzīmējiet šo
attālumu uz sienas un atzīmētajās vietās izurbiet caurumus, ievietojiet dībeļus.               
8. Piestipriniet āķus, izmantojot komplektā iekļautās skrūves. 9. Uzmanīgi piekariniet
spoguli, slidinot to no augšas uz leju. Gatavs!  

Kā sagatavot spoguli uzstādīšanai?
1. Novietojiet spoguli uz stabilas un līdzenas virsmas. 2. Notīriet, attaukojiet un nosusiniet
spoguļa virsmu vietā, kur piestiprināsiet stiprinājumus. 3. Noņemiet aizsargplēvi no metāla
stiprinājumu līmes. 4. Piestipriniet stiprinājumus pie sausas un attaukotas spoguļa virsmas.  
5. Piezīme: Pilna stiprinājumu izturība tiek sasniegta pēc 24 stundām. Pirms spoguļa
piekarināšanas galīgajā vietā pagaidiet 24 stundas. 6. Izmēriet attālumu starp iepriekš
piestiprināto stiprinājumu centriem. 7. Atzīmējiet šo attālumu uz sienas un atzīmētajās
vietās izurbiet caurumus, ievietojiet dībeļus. 8. Piestipriniet āķus, izmantojot komplektā
iekļautās skrūves. 9. Pievienojiet barošanas kabeļus transformatoram. 10. Uzmanīgi
piekariniet spoguli, slidinot to no augšas uz leju. Gatavs!  

LV

SVARĪGI! Vienmēr izslēdziet strāvu ķēdē pirms uzsākat instalācijas darbus.
Piesardzības pasākumi: Ir jāveic īpaši piesardzības pasākumi, lai droši atbrīvotos no šī produkta. Uzglabājiet produktu bērniem
un dzīvniekiem nepieejamā vietā, lai novērstu košļāšanu vai norīšanu. Neizjauciet un nemodificējiet šo produktu.
Nepieskarieties iekšējām daļām, kas atklātas kritiena vai cita negadījuma rezultātā. Sargājiet no ūdens un mitruma.
Nepieskarieties ar mitrām rokām. Šo piesardzības pasākumu neievērošana var izraisīt elektrošoku vai citas traumas.



LED-peeglite paigaldusjuhend

Juhised MDF-raamiga peeglite paigaldamiseks

Juhised peeglite / aluse või trükiga peeglite paigaldamiseks

Kuidas valmistada peegel paigaldamiseks?
1. Asetage peegel soovitud asendisse (püstisesse või horisontaalsesse) stabiilsele ja tasasele
pinnale. 2. Puhastage, rasvatustage ja kuivatage peegli pind kohas, kuhu kinnitate
riputuskinnitused. 3. Eemaldage kaitsekile metallkinnituste liimipinnalt. 4. Kinnitage
kinnitused kuiva ja rasvavaba peegli pinnale, hoides ühtlast vahemaad (umbes 6 cm) peegli
servadest. 5. Tähelepanu: Kinnituste täielik tugevus saavutatakse 24 tunni möödudes.
Oodake 24 tundi enne peegli lõplikku paigaldamist. 6. Eemaldage kaitsekile vahtplastist
distantside liimipinnalt. 7. Kinnitage distantsid kuiva ja rasvavaba peegli pinnale, hoides
ühtlast vahemaad (umbes 6 cm) peegli servadest. 8. Mõõtke juba paigaldatud kinnituste
keskpunktide vaheline kaugus. 9. Märkige see kaugus seinale ja puurige märgitud
kohtadesse augud. Sisestage tüüblid. 10. Kinnitage konksud komplektis olevate kruvidega.
11. Riputage peegel ettevaatlikult, libistades selle ülevalt alla. Valmis!  

Kuidas valmistada peegel paigaldamiseks?  
1. Asetage peegel soovitud asendisse (püstisesse või horisontaalsesse) stabiilsele ja tasasele
pinnale. 2. Puhastage, rasvatustage ja kuivatage peegli pind kohas, kuhu kinnitate
riputuskinnitused.  3. Eemaldage kaitsekile metallkinnituste liimipinnalt. 4. Kinnitage
kinnitused kuiva ja rasvavaba peegli pinnale, hoides ühtlast vahemaad (umbes 6 cm) peegli
servadest.  5. Tähelepanu: Kinnituste täielik tugevus saavutatakse 24 tunni möödudes.
Oodake 24 tundi enne peegli lõplikku paigaldamist. 6. Mõõtke juba paigaldatud kinnituste
keskpunktide vaheline kaugus. 7. Märkige see kaugus seinale ja puurige märgitud
kohtadesse augud. Sisestage tüüblid. 8. Kinnitage konksud komplektis olevate kruvidega.      
9. Riputage peegel ettevaatlikult, libistades selle ülevalt alla. Valmis!  

Kuidas valmistada peegel paigaldamiseks?
1. Asetage peegel stabiilsele ja tasasele pinnale. 2. Puhastage, rasvatustage ja kuivatage
peegli pind kohas, kuhu kinnitate riputuskinnitused. 3. Eemaldage kaitsekile
metallkinnituste liimipinnalt.  4. Kinnitage kinnitused kuiva ja rasvavaba peegli pinnale.         
5. Tähelepanu: Kinnituste täielik tugevus saavutatakse 24 tunni möödudes. Oodake 24
tundi enne peegli lõplikku paigaldamist. 6. Mõõtke juba paigaldatud kinnituste
keskpunktide vaheline kaugus. 7. Märkige see kaugus seinale ja puurige märgitud
kohtadesse augud. Sisestage tüüblid. 8. Kinnitage konksud komplektis olevate kruvidega.     
9. Ühendage toitekaablid transformaatoriga. 10. Riputage peegel ettevaatlikult, libistades
selle ülevalt alla. Valmis!  

TÄHTIS! Lülitage alati vool ahelas välja enne paigaldustööde alustamist.
Ettevaatusabinõud: Tuleb rakendada erimeetmeid, et sellest tootest ohutult vabaneda. Hoidke toodet laste ja loomade eest, et
vältida närimist või allaneelamist. Ärge demonteerige ega muutke seda toodet. Ärge puudutage sisemisi osi, mis on nähtavale
tulnud kukkumise või muu õnnetuse tagajärjel. Kaitske toodet vee ja niiskuse eest. Ärge puudutage märgade kätega. Nende
ettevaatusabinõude eiramine võib põhjustada elektrilööke või muid kehavigastusi.

EE



LED-peilin asennusohjeet

Ohjeet MDF-kehyksisten peilien asennukseen

Ohjeet peileille / pohjapeileille / painetuille peileille

Kuinka valmistella peili asennusta varten?
1. Aseta peili haluamaasi asentoon (pysty- tai vaakasuoraan) vakaalle ja tasaiselle pinnalle.
2. Puhdista, rasvanpoista ja kuivaa peilin pinta kohdasta, johon kiinnität kannattimet. 3.
Poista suojakalvo metallikannattimien liimasta. 4. Kiinnitä kannattimet kuivaan ja
rasvattomaan peilin pintaan, pitäen tasainen etäisyys (noin 6 cm) peilin reunoista. 5.
Huomio: Kannattimien täysi kiinnitysvoima saavutetaan 24 tunnin kuluttua. Odota 24
tuntia ennen kuin ripustat peilin lopulliseen paikkaansa. 6. Mittaa etäisyys aiemmin
kiinnitettyjen kannattimien keskikohtien välillä. 7. Merkitse tämä etäisyys seinälle ja poraa
reiät merkittyihin kohtiin. Aseta seinätulpat paikoilleen. 8. Kiinnitä koukut pakkauksessa
mukana toimitetuilla ruuveilla. 9. Ripusta peili varovasti asettamalla se ylhäältä alaspäin.
Valmista!  

Kuinka valmistella peili asennusta varten? 
1. Aseta peili vakaalle ja tasaiselle pinnalle. 2. Puhdista, rasvanpoista ja kuivaa peilin pinta
kohdasta, johon kiinnität kannattimet. 3. Poista suojakalvo metallikannattimien liimasta.
4. Kiinnitä kannattimet kuivaan ja rasvattomaan peilin pintaan. 5. Huomio: Kannattimien
täysi kiinnitysvoima saavutetaan 24 tunnin kuluttua. Odota 24 tuntia ennen kuin
ripustat peilin lopulliseen paikkaansa. 6. Mittaa etäisyys aiemmin kiinnitettyjen
kannattimien keskikohtien välillä. 7. Merkitse tämä etäisyys seinälle ja poraa reiät
merkittyihin kohtiin. Aseta seinätulpat paikoilleen. 8. Kiinnitä koukut pakkauksessa
mukana toimitetuilla ruuveilla.  9. Liitä virtajohdot muuntajaan. 10. Ripusta peili varovasti
asettamalla se ylhäältä alaspäin. Valmista!  

Kuinka valmistella peili asennusta varten?
1. Aseta peili haluamaasi asentoon (pysty- tai vaakasuoraan) vakaalle ja tasaiselle pinnalle.
2. Puhdista, rasvanpoista ja kuivaa peilin pinta kohdasta, johon kiinnität kannattimet.  3.
Poista suojakalvo metallikannattimien liimasta. 4. Kiinnitä kannattimet kuivaan ja
rasvattomaan peilin pintaan, pitäen tasainen etäisyys (noin 6 cm) peilin reunoista. 5.
Huomio: Kannattimien täysi kiinnitysvoima saavutetaan 24 tunnin kuluttua. Odota 24
tuntia ennen kuin ripustat peilin lopulliseen paikkaansa. 6. Poista suojakalvo
vaahtomuovivälilevyjen liimasta. 7. Kiinnitä välilevyt kuivaan ja rasvattomaan peilin
pintaan, pitäen tasainen etäisyys (noin 6 cm) peilin reunoista. 8. Mittaa etäisyys aiemmin
kiinnitettyjen kannattimien keskikohtien välillä. 9. Merkitse tämä etäisyys seinälle ja poraa
reiät merkittyihin kohtiin. Aseta seinätulpat paikoilleen. 10. Kiinnitä koukut pakkauksessa
mukana toimitetuilla ruuveilla. 11. Ripusta peili varovasti asettamalla se ylhäältä alaspäin.
Valmista!  

FI

TÄRKEÄÄ! Katkaise aina virta piiristä ennen asennustöiden aloittamista.
Varotoimenpiteet: Erityisiä varotoimenpiteitä on noudatettava tämän tuotteen turvallisessa hävittämisessä. Säilytä tuote
lasten ja eläinten ulottumattomissa estääksesi pureskelun tai nielemisen. Älä pura tai muokkaa tätä tuotetta. Älä koske
sisäosiin, jotka ovat paljastuneet putoamisen tai muun onnettomuuden seurauksena. Suojaa tuote vedeltä ja kosteudelta. Älä
koske märillä käsillä. Näiden varotoimenpiteiden laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun tai muita vammoja.



Upute za LED ogledala

Upute za ogledala s MDF okvirom

Upute za ogledala / ogledala s podlogom / tiskom

Kako pripremiti ogledalo za montažu?
1. Postavite ogledalo u željeni položaj (uspravno ili vodoravno) na stabilnu i ravnu površinu.  
2. Očistite, odmašćite i osušite površinu ogledala na mjestu gdje ćete pričvrstiti nosače.  3.
Uklonite zaštitnu foliju s ljepila na metalnim nosačima.  4. Zalijepite nosače na suhu i
odmašćenu površinu ogledala, pazeći da ostavite ravnomjeran razmak (oko 6 cm) od ruba
ogledala. 5. Napomena: Potpuna čvrstoća nosača postiže se nakon 24 sata. Pričekajte 24
sata prije nego što objesite ogledalo na njegovo konačno mjesto. 6. Uklonite zaštitnu
foliju s ljepila na pjenastim distancerima. 7. Zalijepite distancere na suhu i odmašćenu
površinu ogledala, pazeći na ravnomjeran razmak (oko 6 cm) od ruba ogledala.  8. Izmjerite
udaljenost između središta već pričvršćenih nosača.  9. Označite tu udaljenost na zidu i na
označenim mjestima izbušite rupe te umetnite tiple.  10. Pričvrstite kuke pomoću vijaka koji
dolaze u kompletu.  11. Pažljivo objesite ogledalo, klizeći ga odozgo prema dolje. Gotovo!  

Kako pripremiti ogledalo za montažu?
1. Postavite ogledalo na stabilnu i ravnu površinu.  2. Očistite, odmašćite i osušite površinu
ogledala na mjestu gdje ćete pričvrstiti nosače.  3. Uklonite zaštitnu foliju s ljepila na
metalnim nosačima. 4. Zalijepite nosače na suhu i odmašćenu površinu ogledala.  5.
Napomena: Potpuna čvrstoća nosača postiže se nakon 24 sata. Pričekajte 24 sata prije
nego što objesite ogledalo na njegovo konačno mjesto.  6. Izmjerite udaljenost između
središta već pričvršćenih nosača.  7. Označite tu udaljenost na zidu i na označenim mjestima
izbušite rupe te umetnite tiple.  8. Pričvrstite kuke pomoću vijaka koji dolaze u kompletu.  9.
Spojite kabele za napajanje na transformator. 10. Pažljivo objesite ogledalo, klizeći ga
odozgo prema dolje. Gotovo!  

Kako pripremiti ogledalo za montažu?
1. Postavite ogledalo u željeni položaj (uspravno ili vodoravno) na stabilnu i ravnu površinu.  
2. Očistite, odmašćite i osušite površinu ogledala na mjestu gdje ćete pričvrstiti nosače.  3.
Uklonite zaštitnu foliju s ljepila na metalnim nosačima.  4. Zalijepite nosače na suhu i
odmašćenu površinu ogledala, pazeći da ostavite ravnomjeran razmak (oko 6 cm) od ruba
ogledala. 5. Napomena: Potpuna čvrstoća nosača postiže se nakon 24 sata. Pričekajte 24
sata prije nego što objesite ogledalo na njegovo konačno mjesto. 6. Izmjerite udaljenost
između središta već pričvršćenih nosača.  7. Označite tu udaljenost na zidu i na označenim
mjestima izbušite rupe te umetnite tiple. 8. Pričvrstite kuke pomoću vijaka koji dolaze u
kompletu. 9. Pažljivo objesite ogledalo, klizeći ga odozgo prema dolje. Gotovo!  

HR

VAŽNO! Uvijek isključite struju u krugu prije početka instalacijskih radova.
Mjere opreza: Potrebno je poduzeti posebne mjere opreza kako biste sigurno odložili ovaj proizvod. Držite proizvod izvan
dohvata djece i životinja kako biste spriječili grizenje ili gutanje. Ne rastavljajte niti mijenjajte ovaj proizvod. Ne dodirujte
unutarnje dijelove izložene uslijed pada ili druge nesreće. Zaštitite proizvod od vode i vlage. Ne dodirujte mokrim rukama.
Nepridržavanje ovih mjera opreza može dovesti do strujnog udara ili drugih tjelesnih ozljeda.



Instruções para espelhos LED

Instruções para espelhos com moldura MDF

Instruções para espelhos / espelhos com base / impressão

Como preparar o espelho para instalação?
1.Coloque o espelho sobre uma superfície estável e plana. 2. Limpe, desengordure e seque a
superfície do espelho no local onde irá fixar os suportes. 3. Retire a película protetora do
adesivo dos suportes metálicos. 4. Cole os suportes na superfície seca e desengordurada do
espelho. 5. Atenção: A resistência total dos suportes é alcançada após 24 horas. Aguarde
24 horas antes de pendurar o espelho no local definitivo. 6. Meça a distância entre os
centros dos suportes previamente fixados. 7. Marque essa distância na parede e, nos locais
marcados, faça os furos e insira as buchas. 8. Fixe os ganchos utilizando os parafusos
fornecidos no conjunto. 9. Conecte os cabos de alimentação ao transformador. 10. Pendure
cuidadosamente o espelho, deslizando-o de cima para baixo. Pronto!

Como preparar o espelho para instalação?
1.Coloque o espelho na posição desejada (vertical ou horizontal) sobre uma superfície
estável e plana. 2. Limpe, desengordure e seque a superfície do espelho no local onde irá
fixar os suportes. 3. Retire a película protetora do adesivo dos suportes metálicos. 4. Cole os
suportes na superfície seca e desengordurada do espelho, mantendo uma distância
uniforme (cerca de 6 cm) das bordas do espelho. 5. Atenção: A resistência total dos
suportes é alcançada após 24 horas. Aguarde 24 horas antes de pendurar o espelho no
local definitivo. 6. Retire a película protetora do adesivo dos espaçadores de espuma. 7. Fixe
os espaçadores na superfície seca e desengordurada do espelho, mantendo uma distância
uniforme (cerca de 6 cm) das bordas do espelho. 8. Meça a distância entre os centros dos
suportes previamente fixados. 9. Marque essa distância na parede e, nos locais marcados,
faça os furos e insira as buchas. 10. Fixe os ganchos utilizando os parafusos fornecidos no
conjunto. 11. Pendure cuidadosamente o espelho, deslizando-o de cima para baixo. Pronto!

Como preparar o espelho para instalação?
1.Coloque o espelho na posição desejada (vertical ou horizontal) sobre uma superfície
estável e plana. 2. Limpe, desengordure e seque a superfície do espelho no local onde irá
fixar os suportes. 3. Retire a película protetora do adesivo dos suportes metálicos. 4. Cole os
suportes na superfície seca e desengordurada do espelho, mantendo uma distância
uniforme (cerca de 6 cm) das bordas do espelho. 5. Atenção: A resistência total dos
suportes é alcançada após 24 horas. Aguarde 24 horas antes de pendurar o espelho no
local definitivo. 6. Meça a distância entre os centros dos suportes previamente fixados.              
7. Marque essa distância na parede e, nos locais marcados, faça os furos e insira as buchas. 8.
Fixe os ganchos utilizando os parafusos fornecidos no conjunto. 9. Pendure cuidadosamente
o espelho, deslizando-o de cima para baixo. Pronto!

PT

IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente do circuito antes de iniciar os trabalhos de instalação.
Precauções: Devem ser tomadas precauções especiais para eliminar este produto com segurança. Mantenha o produto fora do
alcance de crianças e animais para evitar mastigação ou ingestão. Não desmonte nem modifique este produto. Não toque nas
partes internas expostas devido a quedas ou outros acidentes. Proteja o produto da água e da umidade. Não toque com as mãos
molhadas. A não observância destas precauções pode resultar em choques elétricos ou outras lesões corporais.



Οδηγίες για καθρέφτες LED

Οδηγίες για καθρέφτες με MDF πλαίσιο

Οδηγίες για καθρέφτες / καθρέφτες με βάση / εκτύπωση

Πώς να προετοιμάσετε τον καθρέφτη για εγκατάσταση;
1.Τοποθετήστε τον καθρέφτη στην επιθυμητή θέση (κάθετα ή οριζόντια) σε μια σταθερή και
επίπεδη επιφάνεια. 2. Καθαρίστε, απολιπάνετε και στεγνώστε την επιφάνεια του καθρέφτη
στο σημείο όπου θα τοποθετήσετε τα στηρίγματα. 3. Αφαιρέστε την προστατευτική
μεμβράνη από την κόλλα των μεταλλικών στηριγμάτων. 4. Εφαρμόστε τα στηρίγματα σε
στεγνή και απολιπασμένη επιφάνεια, διατηρώντας ομοιόμορφη απόσταση (περίπου 6 cm)
από την άκρη του καθρέφτη. 5. Σημείωση: Η πλήρης αντοχή των στηριγμάτων
επιτυγχάνεται μετά από 24 ώρες. Περιμένετε 24 ώρες πριν κρεμάσετε τον καθρέφτη στη
θέση του. 6. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από την κόλλα των αφρώδους υλικών
αποστάσεων. 7. Τοποθετήστε τις αποστάσεις σε στεγνή και απολιπασμένη επιφάνεια,
διατηρώντας ομοιόμορφη απόσταση (περίπου 6 cm) από την άκρη του καθρέφτη.               
8. Μετρήστε την απόσταση μεταξύ των κέντρων των ήδη τοποθετημένων στηριγμάτων. 9.
Σημειώστε την απόσταση αυτή στον τοίχο και τρυπήστε στις σημειωμένες θέσεις.
Τοποθετήστε ούπα. 10. Βιδώστε τα άγκιστρα χρησιμοποιώντας τις βίδες που
περιλαμβάνονται στο σετ. 11. Κρεμάστε προσεκτικά τον καθρέφτη, τοποθετώντας τον από
πάνω προς τα κάτω. Έτοιμο!

Πώς να προετοιμάσετε τον καθρέφτη για εγκατάσταση;
1.Τοποθετήστε τον καθρέφτη στην επιθυμητή θέση (κάθετα ή οριζόντια) σε μια σταθερή και
επίπεδη επιφάνεια. 2. Καθαρίστε, απολιπάνετε και στεγνώστε την επιφάνεια του καθρέφτη
στο σημείο όπου θα τοποθετήσετε τα στηρίγματα. 3. Αφαιρέστε την προστατευτική
μεμβράνη από την κόλλα των μεταλλικών στηριγμάτων. 4. Εφαρμόστε τα στηρίγματα σε
στεγνή και απολιπασμένη επιφάνεια, διατηρώντας ομοιόμορφη απόσταση (περίπου 6 cm)
από την άκρη του καθρέφτη. 5. Σημείωση: Η πλήρης αντοχή των στηριγμάτων
επιτυγχάνεται μετά από 24 ώρες. Περιμένετε 24 ώρες πριν κρεμάσετε τον καθρέφτη στη
θέση του. 6. Μετρήστε την απόσταση μεταξύ των κέντρων των ήδη τοποθετημένων
στηριγμάτων. 7. Σημειώστε την απόσταση αυτή στον τοίχο και τρυπήστε στις σημειωμένες
θέσεις. Τοποθετήστε ούπα. 8. Βιδώστε τα άγκιστρα χρησιμοποιώντας τις βίδες που
περιλαμβάνονται στο σετ. 9. Κρεμάστε προσεκτικά τον καθρέφτη, τοποθετώντας τον από
πάνω προς τα κάτω. Έτοιμο!

Πώς να προετοιμάσετε τον καθρέφτη για εγκατάσταση;
1. Τοποθετήστε τον καθρέφτη σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια. 2. Καθαρίστε,
απολιπάνετε και στεγνώστε την επιφάνεια του καθρέφτη στο σημείο όπου θα
τοποθετήσετε τα στηρίγματα. 3. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από την κόλλα
των μεταλλικών στηριγμάτων. 4. Εφαρμόστε τα στηρίγματα σε στεγνή και απολιπασμένη
επιφάνεια του καθρέφτη. 5. Σημείωση: Η πλήρης αντοχή των στηριγμάτων επιτυγχάνεται
μετά από 24 ώρες. Περιμένετε 24 ώρες πριν κρεμάσετε τον καθρέφτη στη θέση του.          
6. Μετρήστε την απόσταση μεταξύ των κέντρων των ήδη τοποθετημένων στηριγμάτων. 7.
Σημειώστε την απόσταση αυτή στον τοίχο και τρυπήστε στις σημειωμένες θέσεις.
Τοποθετήστε ούπα. 8. Βιδώστε τα άγκιστρα χρησιμοποιώντας τις βίδες που
περιλαμβάνονται στο σετ. 9. Συνδέστε τα καλώδια τροφοδοσίας στον μετασχηματιστή. 10.
Κρεμάστε προσεκτικά τον καθρέφτη, τοποθετώντας τον από πάνω προς τα κάτω. Έτοιμο!
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Απενεργοποιείτε πάντα το ρεύμα στο κύκλωμα πριν ξεκινήσετε εργασίες εγκατάστασης.
Προφυλάξεις: Πρέπει να λαμβάνονται ειδικά μέτρα για την ασφαλή απόρριψη αυτού του προϊόντος. Κρατήστε το προϊόν μακριά
από παιδιά και ζώα για να αποτρέψετε το δάγκωμα ή την κατάποση. Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε αυτό το προϊόν.
Μην αγγίζετε εσωτερικά μέρη που έχουν αποκαλυφθεί λόγω πτώσης ή άλλου ατυχήματος. Προστατέψτε το προϊόν από νερό και
υγρασία. Μην το αγγίζετε με βρεγμένα χέρια. Η μη τήρηση αυτών των προφυλάξεων μπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία ή
άλλους σωματικούς τραυματισμούς.


